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Eiropas Padome ir politiska starpvaldibu
organizacija, kas dibinata 1949.gada. Tas
galvenais parvaldes centrs atrodas Strashura,
Francija. Eiropas Padomes galvenais uzdevums
ir aizstavét demokratiju, cilvéktiesibas un
taisnigumu Eiropa. Paslaik ta kalpo 800 mijoniem
cilveku 46 valstis.

Eiropas Padomes merkis ir veidot Eiropu, kas
pamatotos uz kopigam vértibam, iecietibu un
cienu pret kultGras un lingvistisko daudzveldibu.
Eiropas Padome iesaka Eiropas Valodu portfeli
izmantot ka praktisku lidzekli visu vecumu
cilvékiem valodu un citu tautu kultiras apguve.
Eiropas Valodu portfelis ir ari lidzeklis valodas
prasmes limena noteik$anai pec Eiropas kopigas
ses$u limenu sistémas.

Kontaktadrese:

Language Policy Division

Directorate General |V

Council of Europe, Strasbourg, France
Intemeta adrese: www.coe.int/portfolio
© Eiropas Pacome, Strasbara, Francija, 2000

Eiropas Valodu portfelis pieaugusajiem
izstradats Valodu macibu centra,
Riga, Smilsu iela 1/3, Latvija,

ar Valsts valodas agenturas atbalstu.
Pirma dala. Valodu pase.

COUNCIL EIROPAS
OF EUROPE  PADOME

European Language Portfolio
Eiropas Valodu portfelis

The Council of Europe is a political intergovern-
mental organisation founded in 1949 with its
permanent headquarters in Strasbourg, France.
Its mission is to guarantee democracy, human
rights and justice in Europe. Today it serves
800 million people in 46 states.

The Council of Europe aims to build a greater
Europe based on shared values, including
tolerance and respect for cultural and linguistic
diversity. It promotes the use of the European
Language Portfolio as a practical means of
helping people of all ages and backgrounds
to learn more languages and engage with
other cultures. The ELP is also a means of
presenting language skills, at any level and
however acquired, in a clearly understandable
way, using a common European system of six
proficiency levels.

Contact:

Language Policy Division

Directorate General IV

Councll of Europe, Strasbourg, France
Web site: www.coe.int/portfolic

£ 2000 Council of Ewope, Strasbowg, France

This Language Passport is part of
the European Language Portfolio (ELP).

Eiropas Valodu portfelis: akreditétais modelis Nr. 84 2006.
European Language Portfolio: accredited modei No. 84.2006.

Akreditacija pieskirta / Awarded to

SIA "Valodu macibu centrs"sadarbiba ar valsts
agentlru "Valsts valodas agentira*

the Public Service Language Centre in
collaboration with the State Language Agency

Sis modelis atoilst Eiropas Valodu portfelu izstrades
principiem un vaglinjam.

This madel conforms o commen Principles and Guidelines.

STEERING COMMITTEE FOR EDUCATION
ELP VALIDATION COMMITTEE

Valodu pase

Saja dokumenta registré valodu prasmes,
to limeni un valodu lieto$anu. Pase ir
Eiropas Valodu portfela pirma dala, pavisam
tam ir tris dalas: Valodu pase, Biografija
un Dosjé, kur apkopoli materiali, kas
dokumente un ilustre sasniegumus valodu
apguve. Valodu prasmes limeni atbilst
“Eiropas kopigajas pamatnostadnes valodu
apguvei” noteiktajiem. Valodu pasé dota
valodas prasmes |imenus raksturojosa
tabula (pasnovertéjuma tabula).

Si Valodu pase ir paredzéta lietosanai
pieaugusajiem (no 16 gadu vecuma).

Valodu pasé tas ipasnieks ieraksta visas

valodas, kuras vin$ prot lielaka vai mazaka

mera. Valodas pase ielilpst:

¢ valodas prasmes limenu raksturojums
atbilstosi “Eiropas kopigajam pamat-
nostadnem valodu apguvei”,

* zinas par valodu un cittautu kultaras
apguvi,

* apliecibu, sertifikatu un diplomu saraksts.

Sikaka informacija, ieteikumi un dazadu
valodu prasmes limenu apraksti atrodami
Eiropas Padomes majaslapa:
www.coe.int/portfolio

Valsts valodas agenturas majaslapa:
http://www.valoda.lv sadala “Eiropas Valodu
portfelis”.

Vards, uzvards:
Name:

Language Passport

This document is a record of language skilis,
qualifications and experiences. It is part of
a European Language Portfolic which consists
of a Passport, a Language Biography and
a Dossier containing materials which document
and illustrate experiences and achievements.
Language skills are defined in terms of
levels of proficiency presented in the
document *A Common European Framework
of Reference for Languages: Learning,
Teaching, Assessment”. The scale is illustrated
in this Language Passport (Self-assessment
grid).

This Language Passport is recommended for
adult users (16+).

The Language Passport lists the languages

that the hoider has some competence in.

The contents of this Language Passport are

as follows:

* a profile of language skills in relation to
the Common European Framework

* aresume of language leaming and intercul-
tural experiences

* a record of certificates and diplomas

For further information, guidance and the
levels of proficiency in a range of languages,
consult the Council of Europe web site:
www.coe.int/portfolio
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Sapratne

@

Klausisanas

Es saprotu pazistamus vardus
un daZas |obi vienkarSas frazes,
kad leni un skaidri runa par
mani, manu gimenl un tuvake
apkartni.

Es saprotu atseviskas frazes
un biezak lietotos vardus
izteikumos, kam ir saistiba ar
mani {pleméram, vienkarsu
informaciju par sevi un gimeni,
iepirksanos, dzivesvietu, darbu).
Es varu uztvert galveno domu
isos, vienkar$os un skaidri
izrunatos pazinojumos,
sludinajumos,

Es saprotu galveno saturu
skaidra un literari pareiza runa
par pazistamam témam, ar
kuram es saskaros darba, skola,
brivaja laika utt. Es saprotu
radio un televizijas raidijumu
saturu tad, kad saméra léni un
skaidr rund par aktualiem
notikumiem vai tematiem, kuri
mani interese persenigl vai
profesionali.

Es varu saprast garaku runu
un lekcijas, sekot lidzi pat
sare2gital argumentacijal, ja
temats ir pietickami pazistams.
Es saprotu gandriz visu televizjas
Zinas un reportazas par
Jjaunakajiem notikumiem. Es
saprotu gandriz visas filmas
literara runa.

Es varu saprast garaku runu
ari tad, ja tai nav skaidra uzblve
un Ir vajl izteiktas logiskas
sakaribas. Es bez pGlém saprotu
televizijas raidijumus un filmas.

Es bez gritibam saprotu jebkuru
runas veidu - gan tiesa sazina
teikto, gan parraldito pat tad,
ja atra tempa runa dzimtas
valodas lietotajs. Es varu saprast
runatajus ar dazadam izrunas
ipatnibam.
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Laslsana

Es saprotu pazistamus vardus
un nosaukumus, ka ari |oti

vienkarsus teikumus, piemeram,
pazinojumos, plakatos, katalogos.

Es varu izlasit |oli Tsus un
vienkarsus tekstus. Es varu
sameklet konkrétu informaciju
vienkarsos, ar |kdienas dzivi
saistitos tekstos: sludinajumos,
reklamizdevumos, edienkartés,
sarakstos. Es varu saprast Isas
un vienkarsas privatas véstules.

Es saprotu tekstus, kuros
izmantota ikdiena biezi lietota
val ar manu darbu saistita
valoda. Es varu saprast privatajas
véstulés aprakstitos notikumus,
izjutas un velmes,

Es varu izlasit parskatus un
rakstus par aktualam problemam,
kuros autors pauZ noteiktu
attieksmi vai viedokli. Es varu
saprast musdienu prozas darbus.

Es varu saprast garakus un
sarezftakus dazada tipa tekstus,
izprotot stla atSkiribas. Es varu
saprast specialos rakstus un
garakas tehniskas instrukcijas,
pat tad, Ja tas neattiecas uz
manu darbibas jomu.

Es bez gratibam varu izlasit
dazada tipa, uzbuves val valedas
Zind saregitus tekstus:
rokasgramatas, specialos
rakstus, literaros darbus.

Dialogs

Es varu vienkarsa veida
sazinaties, ja sarunu biedrs
telkto var lenam atkartot val
pateikt citiem vardiem un palidz
man formulét to, ko es censos
pasacit, £s varu uzdot venkarsus
jautagjumus un atbildét uz tiem
saruna par man |oti labi
Zinamam témam,

Es varu sazinaties parastas
ikdieniskas situacijas, kur notiek
vienkarsa Informacijas apmaina
par man zinamiem tematiem
vai darbibam. Es varu iesaistities
loU 1sa saruna par sadziviskiem
Jautdjumiem, tomér mana
valodas prasme ir nepietiekama,
lai patstavigi veidotu dialogu.

Es spéju arzemju celojuma laika
sazinaties situacijas, kur
nepieciesams sarunaties. Es
varu bez iepriek$ejas sagatavo-
sanas iesaistities saruna par
man zZinamem vai mani interesé-
JjoSiem, ka ari ar ikdienas dzivi
saistitiem tematiem (pieméram,
“gimene”, “valasprieks”, “darbs”,
“cejosana”®, “jaundkie nolikumi®).

Es varu diezgan brivi un bez
sagatavosanads sazinaties ar
dzimtas valodas runatajiem. Es
varu aktivi piedalities diskusijas
par man zinamam problémam,
pamatojol un aizstavol savu
viedokli.

Es varu veikli un bnvi izteikties,
piemérotus vardus un izteicienus
ipasi nemekléjot. Es protu
prasmigi lietot valodu gan
Ikdienas situacijas, gan darba
vajadzioam. Es protu precizi
formulét savas domas un
uzskatus un prasmigi uzturét
sarunu.

Es varu bez grutibam piedalities
jebkurd sarund vai diskusija,
labi parzinu idiomatiskos
izteicienus un sarunvalodas
vardus. Es varu runat pilnigi
brivi un precizi izteikt varda
nozimes smalkakas nianses. Ja
valodas lietojuma man redas
gratibas, es protu tik veikli
parveidot sacito, ka citi to
nemana.

Es varu vienkarsos telkumos
pastastit par savu dzivesvietu
un cilvekiem, kurus pazistu,

Es varu vienkarsos telkumos
pastastit par savu gimeni un
citiem cilvékiem, dzives
apstak|iem, savu izglitibu un
pasreizéjo vai iepriek$éjo darbu.

Es protu veldot un salstit kopa
izteikumus, lai pastastitu par
pieredzéto un dazadiem
notikumiem, saviem sapniem,
ceribam un vélmém. Es varu
Isi pamatot un paskaidrot savus
uzskatus un nodomus. Es varu
izstastit stastu, izZWaslit gramatas
vai filmas saturu un izteikt par
to savu attieksmi.

Es varu sniegl skaidru un
vispusigu dazadu téemu izklastu,
kas letilpst mana Interesu loka.
Es varu pamatot savus uzskatus
par kadu stridigu jautajumu,
lzvértéjot at$kirigos viedokjus.

Es varu sniegt skaidru un
Vispusigu sarezgitu temu izklastu,
lek|aut taja pakartotus
jautdjumus, izvérst atseviskas
tézes un nobeigt ar atbilstosiem
secinaumem,

Es varu pilnigi brivi, skaidri un
argumenteti, konkrétajai situacjai
atbilstosa velda sniegt kadas
témas izklastu. Es protu veidot
savu stastijumu ta, lai klausi-
tajam batu vieglak uztvert un
iegaumet svarigakos jautajumus.

Rakstizana

Es protu uzrakstit isu, vienkarsu
tekstu, pieméram, nosatit
apsveikuma pastkarti. Es protu
aizpildit veidlapas ar personas
datiem, pieméram, ierakstit savu
vardu, plisonibu un adresl|
viesnicas registracijas lapa.

Es varu uzrakstit isas, vienkarsas
piezimes. Es protu uzrakstit |oti
vienkarsu véstuli, pieméram,
izsakot kadam pateiciou.

Es protu uzrakstit vienkarsu,
saistitu tekstu par jautajumiem,
kas man ir zinami vai mani
interesé. Es varu uzrakstit
véstuli, aprakstot taja savus
pardzivojumus un lespaldus.

Es varu uzrakstit skaidru,
detalizétu lekslu par dazadiem
jautajumiem, kas skar manu
interesu loku, Es varu uzrakstit
eseju vai Zinojumu, dot rakstisku
informaciju, ka ari argumentét
vienu vai otru viedokli. Es protu
uzrakstit véstules, izcelot man
nozimigakos notikumus un
iespaidus.

Es protu skaidri un logiski
uzrakstlit savas domas, izteikt
savu viedokli. Es varu uzrakstit
véstuli, eseju vai zinojumu par
sareZgitiem jautdumiem, zcelot
to, ko es uzskatu par nozimigu
un svarigu. Es protu rakstit
konkrétam lasitajam plemeérota
stila.

Es protu uzrakstit skaidru,
logisku tekstu atbilsto$a sula.
Es varu uzrakstit sarezgitas
véstules, referatus vai rakstus
1a, lai lasitajam batu viegh
pamanit un atceréties svariga-
kos jautajumus. Es varu uzrakstit
parskatus un recenzijas gan
par literarajiem, gan specialas
literaturas darbiem.
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Understanding

-Q@

Listening

| can understand familiar words
and very basic phrases
concerning myself, my family
and immediate concrete
surroundings when people speak
slowly and clearly.

| ¢an understand phrases and
the highest frequency vocabulary
related to areas of most
immediate personal relevance
{e.g. very basic personal and
family information, shopping,
local area, employment). | can
catch the main point in short,
clear, simple messages and
announcements.

| ¢an understand the main points
of clear standard speech on
familiar matters regularly
encountered in work, school,
leisure, etc. | can understand the
main point of many radio or TV
programmes on current affairs or
tepics of personal or professional
interest when the delivery is
relatively slow and clear.

| can understand extended
speech and lectures and follow
even complex lines of argument
provided the topics is reasonably
familiar. | ¢an understand most
TV news and current affairs
programmes. | can understand
the majority of films In standard
dialect.

| can understand extended
speech even when it is not
clearly structured and when
relationships are only implied
and not signalled explicitly. |
can understand television
programmes and films without
oo much effort,

| have no difficulty in
understanding any kind of spoken
language, whether live or
broadcast, even when delivered
al fast native speed, provided
| have some time to get familiar
with the accent.

@(—

Reading

| ¢can understand familiar names,
words and very simple
sentences, for example on
notices and posters or in
catalogues,

| ¢can read very shert, simple
texts. | can find specific,
predictable information in simple
everyday matenal such as
advertisements, prospectuses,
menus and timetables and |
can understand short simple
persenal letters,

| can understand texts that
consist mainly of high freaquency
everyday or jobrelated language.
| can understand the decription
of events, feelings and wishes
in personal letters.

| can read articles and reports
concemned with contemporary
problems in which the writers
adopt particular attitudes or
viewpoints. | can understand
contemporary literary prose.

| can understand long and
complex factual and literary
texts, appreciating distinctions
of style, | can understand
specialised articles and longer
technical instructions, even when
they do no relate to my field,

| can read with ease virtually
all forms of the written language,
including abstract, structurally
or linguistically complex texts
such as manuals, specialised
and literary works.

Speaking

Q-0

Spoken
interaction

| can Interact In a simple way
provided the other person is
prepared to repeat or rephrase
things at a slower rate of
speech and help me formulate
what I'm trying to say.

| can ask and answer simple
questions in areas of immediate
need or on very familiar topics.

| ¢can communicate in simple
and routine tasks requiring a
simple and direct exchange of
Information on familiar topics
and aclivities. | can handle very
short social exchanges, even
thought | can’t usually
understand enought to keep
the conversation going myself.

| can deal with most situations
likely to arise whilst travelling
in an area where the language
Is spoken. | can enter
unprepared into conversation
on topics that are familiar, of
personal interest or pertinent
to everyday life (e.g. family,
hobbies, work, travel and current
events).

| can Interact with a degree of
fluency and spontaneity that
makes regular interaction with
native speakers quite possible,
| can take an aclive part in
discussion in familiar contexts,
accounting for and sustaining
my views.

I can express myself fluently
and spontaneously without much
obvious searching for
expressions. | can use language
flexibly and effectively for social
and professional purposes.

| can formulate ideas and
opinions with precision and
relate my contribution skilfully
to those of other speakers.

| can take part effortlessly In any
conversation or discussion and
have a good familiarity with
idiomatic expressions and
colloquialisms. | can express myself
fluently and convey finer shades
of meaning precisely. If | do have
a problem | can backtrack and
restructure arround the difficulty
$0 smootthly that other people
are hardly aware of It

G-

Spoken
production

| can use simple phrases and
sentences to describe where |
live and people | know.

| can use a series of phrases
and sentences to describe in
simple terms my family and

other people, living conditions,
my educational background and
my present or most recent job,

| can connect phrases in a
simple way in order to describe
experiences and events, my
dreams, hopes and ambitions.
| can briefly give reasons and
explanations for opinions and
plans. | can narrate a story or
relate the plot of a book or
film and describe my reactions.

| can present clear, detailed
descriptions on a wide range
of subjects related to my field
of interest. | can explain a
viewpoint on a topical issue
giving the advantages and
disadvantages of various options.

I can present clear, detailed
descriptions of complex subjects
integrating subthemes,
developing particular points and
rounding off with an appropriate
conclusion,

| can present a clear, smoothly-
flowing description or argument
in a style appropriate to the
context and with an effective
logical structure which helps
the recipient to notice and
remember significant points.

Writing

Ao

| can write a short, simple
postecard, for example sending
holiday greetings. | can fill in
forms with perscnal details, for
example entering my name,
nationality and address on a
hotel registration form.

| can write short, simple notes
and messages. | can write a
very simple personal letter, for
example thanking somecne for
something.

| can write simple connected
text on topics which are familiar
or of personal interest.

| can write personal letters
describing experiences and
impressions.

| can write clear, detailed text
on a wide range of subjects
related to my interests. | can
write an essay or report, passing
on Information or giving reasons
in support of or against a
particular point of view.

I can write letters highlighting
the personal significance of
events and experiences.

I can express myself in clear,
well structured text, expressing
points of view at some length.
| can write about complex
subjects In a letter, an essay
or a report, underlining what |
consider to be the salient
Issues. | can select a style
appropriate to the reader in
mind.

| can write clear, smoothly-
flowing text in an appropriate
slyle. | can write complex letters,
reponts or articles which present
a case with an efective logical
structure which helps the
recipient to notice and remember
significant points. | can write
summaries and reviews of
professional or literary works.
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where the language is not spoken:
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Pamata/videja/profesionala izglitiba
Primary/secondary/vocational education

Augstaka izglitiba
Higher education

Pieauguso talakizglitiba
Adult education

Valodu kursi
Other courses

Regulars valodas lietojums darba
Regular use in the workplace

Regulari kontakti ar valodas lietotajiem
Regular contact with speakers of the language

Citi
Other

Papildu informacija par valodu un cittautu
kultiras apguvi

Further information on language and intercultural
experiences




Zinas par valodu un cittautu kulturas apguvi
Summary of language learning and intercultural experiences
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Valodu kursi
Attending a language course

Macibvalodas* lietosana
Using the language for study or training

Valodas lietosana darba
Using the language at work

Citi
Other

Papildu informacija par valodu un cittautu
kultiras apguvi

Further information on language and intercultural
experiences

* Micibvalods - valods, kurd mgist izgitibu macbu procesd. (Pegagogias ferminu skaldrjoda vardnica. Riga: Zvaigene ABC, 2000. 98 0.
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Language Level Title Awarded by Year
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